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Reading Practice
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vaetchanan el-YHWH baet hahiv lemor.
_ 23 "Then | oleaded with the Lord at that time, sgyi ,
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Adonai YHWH atah hachilota leharot et-avdecha allgeha vet-yadecha hachazakah

asher mi-el bashamayim uvaaretz asher yaaseh chssuoha vechigvurotecha.
24 'O Lord God, You have begun to show Your serYanir greatness and Your mighty hand, for what igatiere
in heaven or on earth who can do anythrng like Mearks and Your mighty deeds’>
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Ebera-na vereh et-haaretz hatovah asher bever lilyahahar hatov hazeh

vehalvanon.
25 I pray let me cross over and see the goodbarydnd the Jordan those pleasant mountalns drahbe.'
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vayitaver YHWH bi lemaanchem velo shama elai vaydthi®VH elai rav-lach al-tosef

daber elai od badavar haze
26 "But the Lord was angry with me on your accoant] would not listen to me. So the Lord said to ‘Beough
of that! Speak no more to Me of this matter.
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aleh rosh hapisga vesa eynecha yama vetzafonawateyumizracha ure veynecha

ki-lo taavor et-hayarden haze.
27 Go up to the top of Pisgah, and lift your eyesard the west, the north, the south, and the bahpld it with
your eyes, for you shall not cross over this Jordan
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vetzav et-Yhoshua vehakehu veamtzehu ki-hu yatney haam hazeh vehu yanchil

otam et-haaretz asher tire.
28 But command Joshua, and encourage him and 8tembim; for he shall go over before this peopta] he
shall cause them to inherit the land which you sélé.'
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vaneshev bagai mol beyt peor.
29 "So we stayed in the valley opposite Beth Peor.
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vata Yisrael shema el-hachukim vel-hamishpatimrashechi melamed etchem
laasot lemaan tichyu uvatem virishtem et-haaretea¥ HWH eloehy avoteychem noten lachem.

4.1 "Now, O Israel, listen to the statutes andjtisigments which | teach you to observe, that yoy liva, and go
in and possess the land which the Lord God of yathers is giving you.
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Lo tosifu al-hadavar asher anochi metzaveh etchelomtigru mimenu lishmor

et-mitzvot YHWH eloheychem asher anochi metzakeratc
2 You shall not add to the word which | command,yoar take from it, that you may keep the commarndmef
the Lord your God which | command you.
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eyneychem haroot et asher-asa YHWH bevaal Pedrakilmish asher halach
acharey Baal-Peor hishmido YHWH eloheycha mikirbech
3 Your eyes have seen what the Lord did at Baat;Peothe Lord your God has destroyed from amoog #ll the
men who followed Baal of Peor.

‘DR 022 D20 DTN NP2 D310 DI 1

vatem hadvekim baYHWH Eloheychem chayim kulcheomhay
4 But you who held fast to the Lord your God aneeatoday every one of you.
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re limadti etchem chukim umishpatim kaasher tziyafidWH Elohai laasot

ken bekerev haaretz asher atem baim shama lerishta.
5 "Surely | have taught you statutes and judgmégmsés as the Lord my God commanded me, that youldhact
according to them in the Iand which you go to pssse
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ushmartem vaasitem ki hiv chachmatchem uvinatchgney haamim asher yismun et

kal-hachukim haele vamru rak am-chacham venavooyhggadol haze.
6 Therefore be careful to observe them; for thigisr wisdom and your understanding in the sighthefpeoples
who will hear all these statutes, and say, 'Sufefygreat nation is a wise and understanding geopl

PHN NNIP™II2 NN NI YON DA DFIN 1D7IWUN 91T W0 93

ki mi-goy gadol asher-lo elohim kerovim elav kaYH®IBheynu bechal-karenu elav.
7 "For what great nation is there that has Godesu to it, as the Lord our God is to us, for whatereason we may
call upon Him?
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Umi goy gadol asher lo chukim umishpatim tzadikéohiol haTorah hazot asher anochi

noten lifneychem hayom.
8 And what great nation is there that has suchitetatand righteous judgments as are in all thisnvaigh | set
before you this day?
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Rak hishamer lecha ushmor nafshecha meod pen-tistétehadvarim asher-rau eynecha

ufen-yasuru milvavecha kol yemey chayecha vehodataanecha velivney banecha.
9 Only take heed to yourself, and diligently keepingelf, lest you forget the things your eyes hesen, and lest
they depart from your heart all the days of yof@. IAnd teach them to your children and your gréuildeen,
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Yom asher amadta lifney YHWH Elohecha bechorev ba¥iHWH elai hakhel-li

et-haam vashmiam et-devarai asher yilmedun letir&ad-hayamim asher hem

chayim al-haadama vet-beneyhem yelamedon.
10 especially concerning the day you stood befoed_brd your God in Horeb, when the Lord said tq i@ather
the people to Me, and | will let them hear My wartteat they may learn to fear Me all the days tiveyon the
earth, and that they may teach their children.’
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vatikrevun yataamdun tachat hahar vehahar boer bagslev hashamaim chushech anan

vaarafel.
11 "Then you came near and stood at the foot ofrthentain, and the mountain burned with fire torfhdst of
heaven, with darkness, cloud, and thick darkness.
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vaidaber YHWH aleychem mitoch haesh kol devarinm ateomim utmuna eynchem

roim zulati kol.
12 And the Lord spoke to you out of the midst & fine. You heard the sound of the words, but savionm; you
only heard a voice.
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vayaged lachem et-berito asher tziva etchem laasertet hadvarim vayichtevem

al-shney luchot avanim.
13 So He declared to you His covenant which He canttad you to perform, the Ten Commandments; and He
wrote them on two tablets of stone.
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voti tziva YHWH baet hahiv lelamed etchem chukinshyatim laasotechem otam

baaretz asher atem ovrim shama lerishta.
14 And the Lord commanded me at that time to tgathstatutes and judgments, that you might obsthiee in
the land which you cross over to possess.
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venishmartem meo lenafshoteychem ki lo ritem kattte beyom diver YHWH

aleychem beChorev mitok haesh.
15 "Take careful heed to yourselves, for you savionm when the Lord spoke to you at Horeb out efthidst of
the fire,
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pen-tashchitun vaasitem lachem pesel temunnatakaektavnit zachar o nekeva.
16 lest you act corruptly and make for yourselveared image in the form of any figure: the likes®f male or
female,
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Tavnit kal-behema asher baaretz tavnit kal-tzipamdf asher taof bashamaim.
17 the likeness of any animal that is on the earttne likeness of any winged bird that fl-ies ip Har,
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Tavnit kal-romes baadama kal-daga asher-bamayirachét laaretz.
18 the likeness of anything that creeps on thergta@r the likeness of any fish that is in the wéieneath the earth.
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Ufenptisa aynecha hashamayma veraita et-hashenetdtayareach vet-hakochavim kol

tzava hashamayim venidachta vehishtachavita lateawadtam asher chalak YHWH elohecha otam

lechol haamim tachat kal-hashamayim.
19 And take heed, lest you lift your eyes to heaasa when you see the sun, the moon, and the athtise host
of heaven, you feel driven to worship them and e¢inem, which the Lord your God has given to al peoples
under the whole heaven as a heritage.

PN DYo 9 NHNY DXINAN S113N NN DINN XYM NN NP DTN
D 0P

Vetchem lakach YHWH vayotzi etchem micur habariditemnayim liyot lo lam nachala

kayom haze.
20 But the Lord has taken you and brought you oétheiron furnace, out of Egypt, to be His people,
inheritance, as you are this day.
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vaYHWH hitanaf-bi al-divreychem vayishava leviltriget-hayarden ulvilti-bo

el-haaretz hatova asher YHWH Elohecha noten lecithala.

21 Furthermore the Lord was angry with me for ysakes, and swore that | would not cross over thiai and
that | Would not enter the good land which the Lgodr God |s giving you as an inheritance.
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Ki anochi met baaretz hazot eyneni over et-hayardgam ovrim virishtem
et-haaretz hatova hazot.
22 But | must die in this land, | must not crosgiothe Jordan; but you shall cross over and posiasgood land.
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Hishamru lachem pen-tishkehu et-berit YHWH eloeychsher karat imachem
vaasitem lachem pesel temunat kol asher tzivech&r Bloheycha.
23 Take heed to yourselves, lest you forget thecant of the Lord your God which He made with yand make
for yourselves a carved image in the form of amthjch the Lord your God has forbidden you.
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Ki YHWH Elohecha esh ochla hu El kana.
24 For the Lord your God is a consuming flre dges God
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Kitolid banim uvney banim venoshantem baaretz iehstem vaasitem pesel temunat

kol vaasitem hara beyney-YHWH Elohecha lehachiso.
25 "When you beget children and grandchildren aagklgrown old in the land, and act corruptly andkera
carved |mage in the form of anything, and do avithe sight of the Lord your God to provoke Himatmer,
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Haidoti vachem hayom et-hashamayim vet-haaretxd&at@aovedun maher meal

haaretz asher atem ovrim et-hayarden shama lerightaarichun yamim aleha ki

hishamed teshamedun.
26 | call heaven and earth to witness against jisuday, that you will soon utterly perish from thed which you
cross over the Jordan to possess; you WI|| noopiplour days in it, but will be utterly destroyed.
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Vehefitz YHWH etchem baamim venishartem metey nfiagayim asher yinaheg YHWH

etchem shama.

27 And the Lord will scatter you among the peopées] you will be left few in number among the nasiavhere
the Lord will drive you.
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Vaavadtem-sham Elohim maase yedey adam eytz vasivenlo-yirun velo yismun velo

yochlun velo yerichun.
28 And there you will serve gods, the work of méraads, wood and stone, which neither see norreagat nor
smell.
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uvikashtem misham et-YHWH Eloheycha umatzatarkistienu bechal-levavcha

uvchal-nafshecha.
29 But from there you will seek the Lord your Gadd you will find Him if you seek Him with all yodreart and
with all your soul.
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Batzar lecha umtzaucha kol hadvvarim haele bachmeytamim veshavta ad-YHWH Elohecha

veshamata bekolo.
30 When you are in distress, and all these thingsecupon you in the latter days, when you turrhéoltord your
God and obey His voice
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Ki el rachum YHWH Elohecha lo yarfecha velo yastedia velo yishkach et-brit avotecha

asher nishba lahem.
31 (for the Lord your God is a merciful God), Hdlwibt forsake you nor destroy you, nor forget tiowenant of
your fathers which He swore to them.
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Ki sheal-na leyamim rishonim asher-hayu lefane@mih-hayom asher bara Elohim

adam al-haaretz ulmiktze hashamaim vead-ketze haesyien haniya kadavar hagadol haze

o hanishma kamohu.
32 "For ask now concerning the days that are pdsth were before you, since the day that God eckatan on
the earth, and ask from one end of heaven to ther oivhether any great thing like this has happeoednything
like it has been heard.
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Hashama am kol Elohim medaber mitok-haesh kaadiamata ata vayechi.
33 Did any people ever hear the voice of God spepdut of the midst of the fire, as you have heand] live?
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O hanisa elohim lavo lakachat lo goy mikrev goy &soh beotot uvmoftim
uvmilchama uvyad chazaka uvizroa netuya uvmorauholge kechol asher-asa lachem
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YHWH Eloheychem beMitzraim leynecha.
34 Or did God ever try to go and take for Himselfation from the midst of another nation, by tridlg signs, by
wonders, by war, by a mighty hand and an outsteet@rm, and by great terrors, according to all tietLord your
God did for you in Egypt before your eyes?
. . . . H b
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ata hareta eta ladaat ki YHWH hu haElohimm eyn ibdaldo.
35 To you it was shown, that you might know tha& tord Himself is God; there is none other besidies.
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min-hashamain hashmiyacha et-kolo leyasrecha vatdta harecha et-isho hagdola
udavarav shamata mitok haesh.
36 Out of heaven He let you hear His voice, thantight instruct you; on earth He showed you Hisagfee, and
you heard His words out of the midst_of the fire.
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vetachat ki ahav et-avotecha vayivchar bezaro amh&ayotziacha befanav bechocho hagadol

miMitzraim.
37 And because He loved your fathers, thereforehdse their descendants after them; and He brgueghout of
Egypt with His Presence, with His mighty power,
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Lehorish goyim vaatzumim mimcha mipanecha lahaegdatet-lecha et-artzam nachala kayom
hazeh.
38 driving out from before you nations greater amgdhtier than you, to bring you in, to give youithand as an
) ) inhgritance, as i.t [s this day. o )
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veyadata hayom vahashivota el-levavecha ki YHWHailohim bashamayim mimaal
val-haaretz mitachat eyn od.

39 Therefore know this day, and consider it in yioeart, that the Lord Himself is God in heaven &band on the
earth beneath; there is no other.
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veshamarta et-chukav vet-mitzvotav asher anochiveeha hayom asher yitav lecha ulvanecha
acharecha ulmaan taarich yamim al-haadama asher ¥iH8dhecha noten lecha kal-hayamim.

40 You shall therefore keep His statutes and Hismmandments which | command you today, that it mayvgll

with you and with your children after you, and tigati may prolong your days in the land which thed_your God
is giving you for all time."



